YAŞAR ÜNİVERSİTESİ
İNSAN ve TOPLUM BİLİMLERİ FAKÜLTESİ
MÜTERCİM-TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ
2017-2018 AKADEMİK YILI BÖLÜM MÜFREDATI
1.Yarıyıl 





                 2. Yarıyıl
	Kod

	Ders

	Kredi

	AKTS


	ETIT 115

	Dil ve Kültür Edinci I 

	1-2-2
	5


	ETIT 119

	Akademik Yazma Becerileri 

	1-2-2

	5


	ETIT 125

	Çevirmenler için Bilgi Teknolojileri

	0-2-1
	4


	ETIT 141

	Çeviri Amaçlı Metin Çözümlemesi I 

	1-2-2

	5


	ETIT 143

	Sözlü Anlatım Becerileri I 

	0-2-1
	4


	ETIT 091

	Çevirmenler için Fransızca I

	4-0-4

	4


	TURK 011

	Türk Dili I

	2-0-2

	1


	UFND 

	Üniversite Zorunlu Dersi

	2-0-2

	2


	Toplam Kredi

		30



	
	Kod

Ders

Kredi

AKTS

ETIT 116

Okuma Edinci ve Yaratıcı Yazma

1-2-2

5

ETIT 142

Çeviri Amaçlı Metin Çözümlemesi II 

1-2-2

5

ETIT 144

Dil ve Kültür Edinci II 

1-2-2
5

ETIT 146

Sözlü Anlatım Becerileri II

0-2-1
4

ETIT 148

Çeviri Teknolojileri

0-2-1

4

ETIT 092

Çevirmenler için Fransızca II 

4-0-4

4

TURK 012

Türk Dili II

2-0-2
1

UFND 

Üniversite Zorunlu Dersi

2-0-2
2

Toplam Kredi        
30




3. Yarıyıl






4. Yarıyıl
	Kod

	Ders

	Kredi

	AKTS



	ETIT 237
	Yazılı Çeviriye Giriş I

	1-2-2
	4

	ETIT 215

	Tıp Çevirisi

	1-2-2
	5


	ETIT 217

	Yazılı Metinden Sözlü Çeviri I

	1-2-2
	4


	ETIT 093

	Çevirmenler için Fransızca III 

	4-0-4

	4


	HIST 011

	Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I

	2-0-2

	1


	UFND

	Üniversite Zorunlu Dersi  

	2-0-2

	2


		Program Seçmeli Ders/Üniversite Seçmeli Ders

		10

	Toplam Kredi

		30



	
	Kod

Ders

Kredi

AKTS

ETIT 202

Yazılı Metinden Sözlü Çeviri II

1-2-2
4

ETIT 228

Not Alma Becerileri

1-2-2
4

ETIT 238

Ekonomi Metinleri Çevirisi 

1-2-2
5

ETIT 244

Yazılı Çeviriye Giriş II 

1-2-2
4

ETIT 094

Çevirmenler için Fransızca IV 

4-0-4

4

HIST 012

Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II

2-0-2
1
UFND 

Üniversite Zorunlu Dersi

2-0-2
2
Program Seçmeli Ders/Üniversite Seçmeli Ders

6
Toplam Kredi

30




5. Yarıyıl 





                 6. Yarıyıl

	Kod

	Ders

	Kredi

	AKTS


	ETIT 301

	Yazın Çevirisi I

	1-2-2
	4

	ETIT 303

	Ardıl Çeviri I

	1-2-2
	4


	ETIT 305

	Teknik Çeviri ve Yerelleştirme I             

	1-2-2
	5


	ETIT 315

	Çeviri Kuramları

	3-0-3
	5


	ETIT 095

	Çevirmenler için Fransızca V

	4-0-4

	4


		Program Seçmeli Ders/Üniversite Seçmeli Ders

		8

	Toplam Kredi

		30


	
	Kod

Ders

Kredi

AKTS

ETIT 302

Yazın Çevirisi II

1-2-2
4
ETIT 304

Ardıl Çeviri II

1-2-2
4

ETIT 306

Teknik Çeviri ve Yerelleştirme II

1-2-2
5

ETIT 096

Çevirmenler için Fransızca VI

4-0-4

4

UFND

Üniversite Zorunlu Dersi (Sosyal Sorumluluk  Projesi) 

0-2-1

1

Program Seçmeli Ders/Üniversite Seçmeli Ders

12
Toplam Kredi

30




7. Yarıyıl






8. Yarıyıl
	Kod

	Ders

	Kredi

	AKTS


	ETIT 401

	Eş Zamanlı Çeviri I*

	1-2-2
	5


	ETIT 421

	Yazılı Çeviri Çalışmaları I*

	1-2-2
	5


	ETIT 435

	Çeviri Eleştirisi I

	1-2-2

	5


	ETIT 439

	Uluslararası Kuruluşlarda Çeviri

	1-2-2
	5


		Program Seçmeli Ders/Üniversite Seçmeli Ders

		15

	Toplam Kredi

		30



	
	Kod

Ders

Kredi

AKTS

ETIT 402

Eş Zamanlı Çeviri II*

1-2-2
5

ETIT 448

Yazılı Çeviri Çalışmaları II*

1-2-2
5

ETIT 442

Çeviri Eleştirisi II

1-2-2

5

ETIT 444

Çeviri Projesi 

1-2-2
5

ETIT 446

Hukuk Metinleri Çevirisi

1-2-2
5

Program Seçmeli Ders/Üniversite Seçmeli Ders

10

Toplam Kredi

30



*Bkz. İntibak kararları 4            



*Bkz. İntibak kararları 4            
	Toplam AKTS Kredisi: 240

Toplam Zorunlu AKTS Kredisi: 166 (YÖK-UFND hariç)

Toplam AKTS Seçmeli Ders Kredisi: 61


                   PROGRAM SEÇMELİ DERSLER 

Güz Yarıyılı
Bahar Yarıyılı

	Kod
	Ders
	Kredi
	AKTS
	
	Kod
	Ders
	Kredi
	AKTS

	ETIT 053
	Kültür Çalışmaları I
	1-2-2
	5
	
	ETIT 056
	Batı Kültürü ve Uygarlığı II
	3-0-3
	6

	ETIT 055
	Basın Dili
	    1-2-2
	5
	
	ETIT 058
	Güncel Gelişmeler II
	1-2-2
	5

	ETIT 065
	Şiir Çevirisi
	1-2-2
	5
	
	ETIT 062
	Çevirmenler için Türkçe Diksiyon 
	2-0-2
	4

	ETIT 071
	Türk Edebiyatı I
	2-0-2
	4
	
	ETIT 068
	Altyazı Çevirisi ve Dublaj
	1-2-2
	5

	ETIT 073
	Dil Teknolojileri
	1-2-2
	6
	
	ETIT 076
	Medya Çevirisi ve Haber Düzenleme
	1-2-2
	5

	ETIT 077
	Çeviri Tarihi
	2-0-2
	5
	
	ETIT 082
	Kültür Çalışmaları II
	1-2-2
	5

	ETIT 079
	Batı Kültürü ve Uygarlığı I
	3-0-3
	6
	
	ETIT 086
	Türk Edebiyatı II
	2-0-2
	4

	ETIT 083
	Diplomasi Terimleri
	1-2-2
	5
	
	ETIT 088
	Tiyatro Kültürü ve Çevirisi
	1-2-2
	5

	ETIT 085
	Güncel Gelişmeler I
	1-2-2
	5
	
	ETIT 098
	Çevirmenler için Fransızca VIII
	4-0-4
	4

	ETIT 087
	Dinlediğini Anlama Becerisi
	1-2-2
	5
	
	ETIT 252
	Özetleyerek Çeviri
	1-2-2
	5

	ETIT 097
	Çevirmenler için Fransızca VII
	4-0-4
	4
	
	ETIT 352
	İleri Tıp Çevirisi
	1-2-2
	5

	ETIT 453
	Çeviri Atölyesi I
	1-2-2
	6
	
	ETIT 354
	Dijital Medya ve Çeviri
	1-2-2
	6

	ETIT 461
	Çeviribilim Semineri I
	1-2-2
	6
	
	ETIT 356
	Düzenleme ve Son Okuma
	1-2-2
	6

	ETIT 463
	Teknik Metin Yazarlığı
	1-2-2
	6
	
	ETIT 458
	Çeviri Atölyesi II
	1-2-2
	6

	ETIT 089
	Reklam Metinleri Çevirisi
	1-2-2
	6
	
	ETIT 468
	Çeviribilim Semineri II
	1-2-2
	6

	ETIT 050
	Mesleki Uygulamalar
	-
	3
	
	ETIT 472
	Amerikan Edebiyatına Giriş 
	3-0-3
	6

	ERAS 102
	Erasmus Stajı 
	-
	8
	
	ETIT 050
	Mesleki Uygulamalar
	-
	3

	ERAS 103
	Erasmus Stajı 
	-
	10
	
	ERAS 102
	Erasmus Stajı 
	-
	8

	
	
	
	
	
	ERAS 103
	Erasmus Stajı
	-
	10

	
	
	
	
	
	
	
	
	


 İNTİBAK KARARLARI
1. Tüm bölüm öğrencileri yukarıdaki müfredattan, müfredat yürürlüğe girdiği tarihte bulundukları yarıyıldan itibaren sorumlu olacaklardır. Öğrenciler kredi değişikliğinden ve/veya müfredattan kaldırılan veya yarıyılı değişen derslerden kaynaklanan mezuniyet kredisi eksiğini seçmeli dersle tamamlayabilir.
2. Öğrenciler sekiz yarıyıl içerisinde en az 20 AKTS ETIT kodlu program seçmeli dersi almak 
              zorundadır.

3. 2009-2010 eğitim-öğretim yılında ve öncesinde lisans öğretimine başlayan öğrenciler müfredatta sekiz yarıyılda yer alan “Çevirmenler için Fransızca” derslerini almak zorunda değildir. Söz konusu öğrenciler seçmeli ders alarak mezuniyet kredisini tamamlayabilir veya sözü edilen dersleri seçmeli olarak alabilir.

4. Tüm öğrenciler aşağıda a ve b olarak belirtilen eşdeğer zorunlu ders gruplarından birini almak zorundadır:

	a
	ETIT 401 Eş Zamanlı Çeviri I*
	ETIT 402 Eş Zamanlı Çeviri II*

	b
	ETIT 421 Yazılı Çeviri Çalışmaları I*
	ETIT 448 Yazılı Çeviri Çalışmaları II*


Öğrenciler 6. yarıyıl sonunda ancak “Eş Zamanlı Çeviri Yeterlik” sınavına girmek ve başarılı olmak koşuluyla ETIT 401 Eş Zamanlı Çeviri I ve ETIT 402 Eş Zamanlı Çeviri II derslerini alabilirler. Öğrenci a ve b grubu dersleri arasında geçiş yapamaz. 
ÖNKOŞULLU DERSLER
Öğrencilerin aşağıdaki tablonun sol sütununda yer alan dersleri alabilmeleri için karşılarında bulunan dersleri almış olması gerekmektedir.
	ÖN KOŞULLU DERSLER
	ÖN KOŞUL DERSLERİ

	ETIT 202 Yazılı Metinden Sözlü Çeviri II
	ETIT 217 Yazılı Metinden Sözlü Çeviri I

	ETIT 304 Ardıl Çeviri II
	ETIT 303 Ardıl Çeviri I

	ETIT 435 Çeviri Eleştirisi I
	ETIT 315 Çeviri Kuramları

	ETIT 442 Çeviri Eleştirisi II
	ETIT 315 Çeviri Kuramları

	ETIT 442 Çeviri Eleştirisi II
	ETIT 435 Çeviri Eleştirisi I

	ETIT 461 Çeviribilim Semineri I
	ETIT 315 Çeviri Kuramları

	ETIT 468 Çeviribilim Semineri II
	ETIT 315 Çeviri Kuramları

	ETIT 468 Çeviribilim Semineri II
	ETIT 461 Çeviribilim Semineri I


İNTİBAK TABLOSU
	ETIT 118 Dil ve Kültür Edinci II
	ETIT 144 Dil ve Kültür Edinci II

	ETIT 128 Sözlü Anlatım Becerileri II
	ETIT 146 Sözlü Anlatım Becerileri II

	ETIT 237 Yazılı Çeviriye Giriş I
	ETIT 201 Yazılı Çeviriye Giriş I

	ETIT 229 Tıp Çevirisi
	ETIT 215 Tıp Çevirisi

	ETIT 239 Metindilbilim
	ETIT 217 Yazılı Metinden Sözlü Çeviri I

	ETIT 242 Sözlü Çeviriye Giriş
	ETIT 202 Yazılı Metinden Sözlü Çeviri II

	ETIT 236 Not Alma Becerileri
	ETIT 228 Not Alma Becerileri

	ETIT 341 Yazın Çevirisi I
	ETIT 301 Yazın Çevirisi I

	ETIT 343 Ardıl Çeviri I
	ETIT 303 Ardıl Çeviri I

	ETIT 311 Teknik Çeviri ve Yerelleştirme I
	ETIT 305 Teknik Çeviri ve Yerelleştirme I

	ETIT 342 Yazın Çevirisi II
	ETIT 302 Yazın Çevirisi II

	ETIT 344 Ardıl Çeviri II
	ETIT 304 Ardıl Çeviri II

	ETIT 314 Teknik Çeviri ve Yerelleştirme II 
	ETIT 306 Teknik Çeviri ve Yerelleştirme II

	ETIT 429 Eş Zamanlı Çeviri I
	ETIT 401 Eş Zamanlı Çeviri I

	ETIT 427 Yazılı Çeviri Çalışmaları I
	ETIT 421 Yazılı Çeviri Çalışmaları I

	ETIT 431 Çeviri Eleştirisi I
	ETIT 435 Çeviri Eleştirisi I

	ETIT 465 Uluslararası Kuruluşlarda Çeviri
	ETIT 439 Uluslararası Kuruluşlarda Çeviri

	ETIT 436 Eş Zamanlı Çeviri II
	ETIT 402 Eş Zamanlı Çeviri II

	ETIT 426 Yazılı Çeviri Çalışmaları II
	ETIT 448 Yazılı Çeviri Çalışmaları II

	ETIT 428 Çeviri Eleştirisi II
	ETIT 442 Çeviri Eleştirisi II

	ETIT 424 Çeviri Projesi 
	ETIT 444 Çeviri Projesi

	ETIT 432 Hukuk Metinleri Çevirisi
	ETIT 446 Hukuk Metinleri Çevirisi

	ETIT 059 Basın Dili
	ETIT 055 Basın Dili 

	ETIT 067 Diplomasi Terimleri
	ETIT 083 Diplomasi Terimleri

	ETIT 069 Güncel Gelişmeler I
	ETIT 085 Güncel Gelişmeler I

	ETIT 467 Duyduğunu Anlama Becerisi
	ETIT 087 Dinlediğini Anlama Becerisi

	ETIT 064 Özetleyerek Çeviri
	ETIT 252 Özetleyerek Çeviri

	ETIT 078 İleri Tıp Çevirisi 
	ETIT 352 İleri Tıp Çevirisi

	ETIT 084 Güncel Gelişmeler II
	ETIT 058 Güncel Gelişmeler II

	ETIT 456 Dijital Medya ve Çeviri
	ETIT 354 Dijital Medya ve Çeviri

	ETIT 438 Düzenleme ve Son Okuma
	ETIT 356 Düzenleme ve Son Okuma

	ETIT 454 Reklam Metinleri Çevirisi
	ETIT 089 Reklam Metinleri Çevirisi
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